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Nezakonodavne aktivnosti 

3. Aktualna pitanja1   

Vijeće je raspravljalo o Armeniji i Azerbajdžanu, Nigeru i Haitiju. 

4. Ruska agresija na Ukrajinu2 

Razmjena mišljenja 

  

Vijeće je održalo razmjenu mišljenja o odgovoru EU-a na rusku agresiju na Ukrajinu. 

5. Bjelarus 

Razmjena mišljenja 

  

Vijeće je održalo razmjenu mišljenja o stanju u Bjelarusu. 

6. Stanje na Bliskom istoku 

Razmjena mišljenja 

  

Vijeće je raspravljalo o najnovijem razvoju događaja u toj regiji i odgovoru EU-a. 

7. Razno   

Vijeće je primilo na znanje informacije Italije i Austrije o Bosni i Hercegovini (dokument 

7658/24), Italije o njezinoj inicijativi „Hrana za Gazu” (dokument 7861/24) i Belgije o 

Komisiji o statusu žena (dokument 7764/24). 

 

                                                 
1 Uključujući neformalnu razmjenu mišljenja s državnim tajnikom Sjedinjenih Američkih 

Država (putem videokonferencije). 
2 Uključujući neformalnu razmjenu mišljenja s ukrajinskim ministrom vanjskih poslova 

(putem videokonferencije). 
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PRILOG 

Izjave uz nezakonodavne točke „A” navedene u dok. 7739/24 

Uz točku 1. s 

popisa točaka „A”: 

Odluka Vijeća o sklapanju Privremenog sporazuma o trgovini između 

EU-a i Čilea 

Donošenje 

IZJAVA BELGIJE I FRANCUSKE 

„1. Belgija i Francuska pridaju posebnu važnost odnosima s Čileom kao pouzdanim 

zagovornikom multilateralizma i važnim demokratskim partnerom. 

2. Belgija i Francuska stoga pozdravljaju modernizaciju Sporazuma o pridruživanju između 

Europske unije i Čilea, koji je na snazi od 2003., i potpisivanje, 18. srpnja 2023., 

Memoranduma o razumijevanju između EU-a i Čilea o strateškom partnerstvu za održive 

lance vrijednosti sirovina. Bilo je nužno modernizirati Sporazum o pridruživanju kako bi se 

uzeli u obzir nova politička i gospodarska stvarnost i napredak postignut u okviru partnerstva 

između Europske unije i Čilea. 

3. Belgija i Francuska osobito pozdravljaju dodavanje novih odredaba i obveza u pogledu 

trgovine i održivog razvoja. Tijekom pregovora Belgija i Francuska zalagale su se za 

uključivanje ambicioznih, obvezujućih i izvršnih odredaba o okolišu, klimi i socijalnim 

pravima. 

4. U tom pogledu Belgija i Francuska pozdravljaju zajedničku izjavu Europske unije i Čilea o 

trgovini i održivom razvoju, koja ne samo da izražava spremnost stranaka da provode 

zajedničke prioritete u području trgovine i održivog razvoja utvrđene u Sporazumu, uz puno 

uključivanje civilnoga društva, nego i obvezu stranaka da dodatno ojačaju odredbe o trgovini i 

održivom razvoju pokretanjem formalnog postupka preispitivanja obveza u području trgovine 

i održivog razvoja čim privremeni sporazum o slobodnoj trgovini stupi na snagu, te da taj 

proces zaključe u roku od 12 mjeseci od navedenoga stupanja na snagu. 

5. Kad je riječ o elementima već sadržanima u Sporazumu koji se odnose na trgovinu i održiv 

razvoj, Belgija i Francuska posebice pridaju veliku važnost predanosti stranaka poštovanju, 

promicanju i učinkovitoj provedbi temeljnih načela Međunarodne organizacije rada (MOR) te 

njihovu radu na novom temeljnom načelu MOR-a o zdravlju i sigurnosti na radu, kao i 

njihovu poštovanju i učinkovitoj provedbi Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o 

klimatskim promjenama (UNFCCC) i Pariškog sporazuma o klimi, uključujući obveze u 

pogledu nacionalno utvrđenih doprinosa, te Konvencije o biološkoj raznolikosti. 
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6. Belgija i Francuska, jednako tako u kontekstu trgovine i održivog razvoja, ističu važnost 

obveza preuzetih u poglavlju 7. Sporazuma u pogledu suradnje u području održivih 

prehrambenih sustava te će pozorno pratiti rad mjerodavnog pododbora, posebice kako bi se 

svake godine dogovorile mjere koje treba poduzeti radi ostvarenja ciljeva tog poglavlja. Isto 

vrijedi i za poglavlje 8. o energiji i sirovinama, osobito zajedničku obvezu provedbe procjena 

utjecaja na okoliš projekata ili aktivnosti u području energije ili sirovina, koji bi mogli imati 

znatan utjecaj na stanovništvo; zdravlje ljudi; bioraznolikost; zemlju, tlo, vodu, zrak ili klimu; 

i kulturnu baštinu ili krajolik. U tom pogledu pozornost će se posvetiti uključivanju lokalnih 

zajednica. 

7. Što se tiče postupka preispitivanja poglavlja o trgovini i održivom razvoju iz Sporazuma, 

Belgija i Francuska pozivaju na njegovo usklađivanje s Komunikacijom iz lipnja 2022. o 

preispitivanju tog poglavlja, među ostalim u smislu daljnjeg poboljšanja mehanizma 

primjenjivosti u tom poglavlju, uključujući moguću primjenu faze usklađivanja, i relevantnih 

protumjera kao krajnjih mjera. 

8. Belgija i Francuska na temelju tog plana rada suglasne su potpisati sporazume između EU-a i 

Čilea. 

9. Belgija i Francuska pozorno će pratiti provedbu zajedničkih prioriteta utvrđenih u Sporazumu, 

kao i pregovore o preispitivanju poglavlja o trgovini i održivom razvoju te poštovanje roka od 

12 mjeseci nakon stupanja na snagu Privremenog sporazuma o slobodnoj trgovini za 

dovršetak tog postupka preispitivanja. Belgija i Francuska pozivaju Komisiju na potpunu 

transparentnost tijekom tog postupka.” 

IZJAVA GRČKE 

„1. Grčka prepoznaje političku i gospodarsku važnost Privremenog sporazuma o trgovini između 

Europske unije i Republike Čilea. 

2. Grčka naglašava važnost koju pridaje zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla i izražava 

zabrinutost zbog prakse registriranja žigova u zloj vjeri, čime se narušava učinkovita 

provedba zaštite oznaka zemljopisnog podrijetla predviđena Sporazumom. 

3. Grčka očekuje da će se Čile, postupajući u dobroj vjeri, pridržavati obveze preuzete u dopisu 

vršitelja dužnosti ministra vanjskih poslova od 28. veljače 2022., u skladu s kojom bi konačna 

odluka o prigovorima na prijave za registraciju žiga bila donesena prije potpisivanja 

moderniziranog Sporazuma o pridruživanju između EU-a i Čilea, a rezultati tog postupka bili 

bi priopćeni EU-u. 

4. Grčka poziva Komisiju da nastavi raditi na rješavanju tog pitanja u kontekstu učinkovite 

provedbe i izvršenja Sporazuma.” 
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Uz točku 2. s 

popisa točaka „A”: 

Zaključci o zelenoj diplomaciji 

Odobrenje 

IZJAVA AUSTRIJE, NJEMAČKE, PORTUGALA, ŠPANJOLSKE I LUKSEMBURGA 

„Ističemo važnost zelene diplomacije EU-a i podržavamo zaključke Vijeća. Međutim, smatramo da 

nuklearna energija nije niti zelen niti obnovljiv izvor energije, niti se radi o sigurnoj ili održivoj 

tehnologiji; stoga ona nije obuhvaćena upućivanjem na „uvođenje sigurnih i održivih tehnologija s 

niskom razinom emisije ugljika”. Ponavljamo da bi suradnja i potpora na razini EU-a trebale biti 

usmjerene samo na tehnologije za energiju iz obnovljivih izvora, kao i na energetsku učinkovitost. 

Nadalje, smatramo da upućivanje na diversifikaciju opskrbe nuklearnim gorivom ne bi trebalo 

tumačiti na način da time diplomacija EU-a dobiva novu nadležnost. Trgovina nuklearnom 

tehnologijom i gorivom te povezane aktivnosti trebali bi se i dalje odvijati uz strogo poštovanje 

nadležnosti država članica i Europske unije. Napori energetske diplomacije EU-a u pogledu 

diversifikacije opskrbe prirodnim plinom ni na koji način ne mogu poslužiti kao presedan koji bi 

trebalo ponoviti u sektoru nuklearne energije.” 

 

Uz točku 6. s 

popisa točaka „A”: 

Odluka Vijeća o izmjeni Odluke Vijeća (ZVSP) 2021/509 o uspostavi 

Europskog instrumenta mirovne pomoći 

Donošenje 

IZJAVA GRČKE 

„Podsjećajući na svoju prethodnu izjavu iz svibnja 2023. u pogledu Odluke Vijeća 2023/927 u svim 

njezinim aspektima, željeli bismo naglasiti sljedeće: 

1. Grčka je predana pružanju potpore ukrajinskim oružanim snagama, među ostalim putem 

Europskog instrumenta mirovne pomoći. Podupiremo uspostavu Fonda za pomoć Ukrajini 

pod uvjetom da se u obzir uzmu naši sigurnosni i obrambeni interesi. 

2. U tom pogledu Grčka smatra da odredbe ove Odluke ne predstavljaju presedan u pogledu 

uvjeta budućih odluka ili propisa koje se odnose na europsku obrambenu industriju. 

3. Dapače, fleksibilnost u pogledu subjekata koji su osnovani ili proizvode izvan Unije ili 

Norveške trebala bi se upotrijebiti samo u iznimnim slučajevima i u potpunom skladu s 

pravilima o podrijetlu i državljanstvu iz provedbenih pravila Europskog instrumenta mirovne 

pomoći. 

4. Na kraju, s obzirom na financiranje aktivnosti uključenih u buduće mjere pomoći kojima se 

pomažu ukrajinske oružane snage, Grčka ukazuje na obvezu država članica da daju 

informacije o uključenim dobavljačima i podugovarateljima.s” 
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